POZVANKA NA MIMORADNOU VALNOU
HROMADU SPOLECNOSTI

EXTRAORDINARY GENERAL MEETING INVITATION

Vazeny akcionati,

predstavenstvo spolecnosti

Arcona Capital Central European Properties, a.s., se
sidlem, Politickych vézrin912/10, Nové Mésto, 110 00
Praha 1, ICO 247 27873, zapsané v obchodnim
rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze pod sp.
zn. B 16436

(dale jen ,Spolec¢nost”)

si Vas timto dovoluje pozvat na zasedani radné valné
hromady Spolec¢nosti konané dne

4. Fijna 2021 v 13:00 hodin v sidle Spolecnosti.

(dale jen ,Valna hromada“)

Dear shareholder,

Board of Directors of the company

Arcona Capital Central European Properties, a.s., with
its registered seat at Politickych vézn 912/10, Nové
Meésto, Prague 1, Post Code 110 00, ID No. 247 27 873,
registered in the Commercial Register maintained by
the Municipal Court in Prague, File No. B 16436

(the “Company”)

hereby invites you to the ordinary general meeting of
the Company held on

October 4" 2021 at 13:00 at the Company’s
registered seat.

(the “General Meeting”)

PROGRAM VALNE HROMADY

AGENDA OF THE GENERAL MEETING

1.  Zahajeni Valné hromady;
2.  Volba orgdn( Valné hromady;

3. Projednani rozhodnuti predstavenstva
Spolecnosti o odkupu akcii;

4. Schvaleni odkupu akcii Spolecnosti;

5. Schvaleni uzavieni dodatku k Uvérové smlouvé
a subordinacni a patronatni smlouvé a zfizeni
zastavniho prava k akciim;

6. Zavér Valné hromady

(dale jen ,,Program”).

1. Opening of the General Meeting;
2. Election of bodies of the General Meeting;

3. Discussion to the resolution of the Board of
Directors of the Company on buy-out of the
shares;

4. Approval of buy-out of the shares of the
Company;

5. Approval of execution of amendment to the
facility agreement and subordination and
patronage agreement and creation of a pledge
over shares;

6. Closing of the General Meeting

(hereinafter the “Agenda”).

NAVRH USNESENi VALNE HROMADY SPOLECNOSTI

GENERAL MEETING’S DRAFT RESOLUTION

K BODU €. 2 PROGRAMU VALNE HROMADY S
NAZVEM

AS TO THE POINT NO. 2 OF THE GENERAL MEETING’S
AGENDA

VOLBA PREDSEDY VALNE HROMADY, ZAPISOVATELE,
OVEROVATELE ZAPISU, OSOBA POVERENA SCITANIM
HLASU

ELECTION OF CHAIRMAN OF THE GENERAL MEETING,
MINUTE RECORDER, VERIFIER OF THE MINUTES AND
SCRUTINIZOR




bylo navrZeno pfijeti nasledujiciho usneseni Valné
hromady:

the following resolution has been proposed to be
agreed on by the General Meeting:

»Predsedou Valné hromady se voli pan Guy Barker,
ovérovateli zapisu pani Krskovd a pan Barker,
zapisovatelem pan Laube a osobou povérenou
s¢itanim hlast pani Krskova.

“Mr. Guy Barker is voted as chairman of the general
meeting Mrs. Krskovd and Mr. Barker were elected to
the function of the verifier of the minutes, Mr. Laube
was elected to the function of the secretary and Mrs.
Krskovd was elected to the function of the scrutinizer.”

Oddvodnéni:

Substantiation:

Vyse uvedené osoby jsou osvédcenymi funkcionafi
Valné hromady Spole¢nosti.

The above stated persons are proven functionaries of
the general meeting of the Company.

K BODU €. 3 PROGRAMU VALNE HROMADY S
NAZVEM

AS TO THE POINT NO. 3 OF THE GENERAL MEETING’S
AGENDA

PROJEDNANIi  ROZHODNUTi  PREDSTAVENSTVA
SPOLECNOSTI O ODKUPU AKCIi

DISCUSSION TO THE RESOLUTION OF THE BOARD OF
DIRECTORS OF THE COMPANY ON BUY-OUT OF THE
SHARES

bylo navrzeno pfijeti nasledujiciho usneseni Valné
hromady:

the following resolution has been proposed to be
agreed on by the General Meeting:

»Valna hromada projednala rozhodnuti
pfedstavenstva a schvaluje zavéry obsaZzené
v Rozhodnuti predstavenstva (jak je definovéno
dale).”

“The General Meeting approves the conclusions
included in the Resolution of the BoD (as defined
below).”

Odlvodnéni:

Substantiation:

Rozhodnuti predstavenstva Spolecnosti uvedené v
bodé 3 zapisu ze zasedani prfedstavenstva Spole¢nosti
ze dne 27.7.2021 jez tvofi Pfilohu €. 1 této pozvanky
(dale jen ,Rozhodnuti predstavenstva“). K tomu
bude valné hromadé predlozeno taktéz prohlaseni
dozoréi rady SpolecCnosti ohledné prezkumu
Rozhodnuti predstavenstva, pricemz toto prohlaseni
dozor¢i rady tvofi Pfilohu €. 2 této pozvanky.

Resolution of the Board of Directors of the Company
stated in the point 3 of the Minutes of the Board of
Directors of the Company held on 27.7.2021 which is
attached as Annex No. 1 to this invitation (hereinafter
the “Resolution of the BoD”). In this regard, the
General Meeting will be provided with the declaration
of the Supervisory Board regarding review of the
Resolution of the Board of Directors, whereas this
statement of the Supervisory Board is attached as
Annex No. 2 to this invitation.

v

K BODU €. 4 PROGRAMU VALNE HROMADY S
NAZVEM

AS TO THE POINT NO. 4 OF THE GENERAL MEETING’S
AGENDA

SCHVALEN{ ODKUPU AKCIi SPOLECNOSTI

APPROVAL OF BUY-OUT OF THE SHARES OF THE
COMPANY




bylo navrZeno pfijeti nasledujiciho usneseni Valné

hromady:

the following resolution has been proposed to be
agreed on by the General Meeting:

»,Valna hromada v souladu s § 301 odst. 1 pism. a) ve
spojeni s § 301 odst. 2 Zakona souhlasi s tim, Ze
Spole¢nost je opravnéna nabyt viastni akcie, a to za
nasledujicich podminek:

Spolecnost mize

nabyt az 1 440 ks

kmenovych listinnych akcii na jméno o jmenovité
hodnoté 1 000 K¢ na akcii a 9 ks kmenovych listinnych
akcii na jméno o jmenovité hodnoté 25 000 K¢ na
akcii, predstavujici celkovy podil ve vysi 1665/26343
na zakladnim kapitalu Spolec¢nosti,

k nabyti téchto vlastnich akcii musi dojit do

31.12.2021, a

Spolec¢nost mize nabyt vyse uvedené akcie za

cenu odpovidajici jejich trzni hodnoté, tj. ve vysi 16
605 652 K¢.

Valnd hromada s ohledem na vysSe uvedené dale
souhlasi s odkupem vsech Akcii ze strany Spolecnosti
od vyse uvedenych akcionar( za celkovou kupni cenu
16 605 652 K¢ (dale jen ,,Odkup akcii) a souhlasi s
uzavienim kupnich smluv o pfevodu Akcii mezi MEOF

I,

panem Bregtem, panem Damem a panem

Wensenkem, jako proddvajicimi, a Spole¢nosti, jako
kupujicim, ve znéni, kterd tvofi Prilohu ¢. 3 této
pozvanky (dale jen , SPA“).”

“In accordance with Section 301 (1) (a) in connection
with Section 301 (2) of the Act, the General Meeting
approves that the Company is entitled to acquire its
own shares under the following conditions:

- the Company is allowed to acquire up to 1.440
pcs of ordinary registered documentary shares with a
nominal value of CZK 1.000 per share and 9 pcs of
ordinary registered documentary shares with a value of
CZK 25.000 per share, which represent a total share of
1665/26343 on the share capital of the Company,

- the buy-out of these own shares must be
realized until 31.12.2021, and

- the Company is allowed to acquire the
for a purchase price
corresponding to its market value, i.e. in the amount of
CZK 16.605.652.

abovementioned shares

The General Meeting further approves the buy-out of
all Shares by the Company from its abovementioned
shareholders for the total purchase price of CZK
16.605.652 (the “Shares buy-out”) and approves the
conclusion of the Share purchase agreements between
MEOF II, Mr. Bregt, Mr. Dam and Mr. Wensenk, as the
vendors, and the Company, as the purchaser, in
wordings which are attached as Annex No. 3 to this
invitation (hereinafter the “SPA”)”

Odlvodnéni:

Substantiation:

A.

Spole¢nost Middle Europe Opportunity Fund Il

N.V.,

ICO: 816 066 164, se sidlem De Entree 55,

1101BH Amsterdam, Nizozemské kralovstvi,

zapsana

v obchodnim rejstfiku vedeném

nizozemskou Obchodni komorou pod sp. zn.
08142236 (dale jen ,MEOF II“) je vlastnikem

nasledujicich

(i)

(ii)

akcii Spolecnosti:
953 ks kmenovych listinnych akcii na
jméno o jmenovité hodnoté 1 000 K¢ na
akcii, poradové C(¢islo CO001 - CO0953,
emitovanych ve formé hromadné listiny ¢.
H0004, a

487 ks kmenovych listinnych akcii na jméno
o jmenovité hodnoté 1 000 K¢ na akcii,
pofadové Cislo C7759 — (8245,
emitovanych ve formé hromadné listiny ¢.
HOO09,

jejichz emisni kurz byl splacen a které
predstavuji podil ve vysi 1440/26343 na

A. The company Middle Europe Opportunity Fund I
N.V., ID No. 816 066 164, with its registered office
at De Entree 55, 1101BH Amsterdam, the Kingdom
of the Netherlands, registered with the
Commercial Register maintained by the
Netherlands Chamber of Commerce under No.
08142236 (hereinafter the “MEOF Il”) is the owner
of the following shares of the Company:

(i) 953 pcs of ordinary registered documentary
shares with a nominal value of CZK 1.000 per
share, serial number C0001 — C0953, issued
as the collective document No. HO004, and

(ii) 487 pcs of ordinary registered documentary
shares with a nominal value of CZK 1.000 per
share, serial number C7759-C8245, issued
as the collective document No. HO09,

the issue price of which has been paid up and
which represent a share of 1440/26343 on




zakladnim kapitalu Spolecnosti (dale jen
»~Akcie MEOF II), pficemz MEOF Il
nabidnul Spoleénosti k odkupu viechny své
Akcie MEOF I, jak je také uvedeno
v Rozhodnuti predstavenstva;

the share capital of the Company
(hereinafter the ,Shares of MEOF II),
whereas MEOF Il has offered to the Company
to buy-out all its Shares of MEOF i, as it is
also described in the Resolution of the BoD;

pan Gerhardus Hendrikus Arnoldus van Bregt,
nar. dne: 23.7.1953 v Pijnackeru, Nizozemské
kralovstvi, bytem Horsterweg 3, 8161PR Epe,
Nizozemské krdlovstvi (dale jen , pan Bregt”), je
mj. vlastnikem nasledujicich akcii Spole¢nosti: 3
ks kmenovych listinnych akcii na jméno o
jmenovité hodnoté 25 000 K¢ na akcii, poradové
Cislo A528 - A530, jejichZ emisni kurz byl splacen
a které predstavuji podil ve vysi 75/26343 na
zakladnim kapitalu Spolecnosti (dale jen ,Akcie
pana Bregta“), pficemZ pan Bregt nabidnul
Spolecnosti k odkupu vSechny své Akcie pana
Bregta, jak je také uvedeno v Rozhodnuti
predstavenstva;

Mr. Gerhardus Hendrikus Arnoldus van Bregt,
born on 23.7.1953 in Pijnacker, the Kingdom of the
Netherlands, residing at Horsterweg 3, 8161PR
Epe, the Kingdom of the Netherlands (hereinafter
“Mr. Bregt”) is i.a. the owner of the following
shares: 3 pcs of ordinary registered documentary
shares with a value of CZK 25.000 per share, serial
number A528 - A530, the issue price of which has
been paid up and which represent a share of
75/26343 on the share capital of the Company
(hereinafter the ,,Shares of Mr. Bregt”“), whereas
Mr. Bregt has offered to the Company to buy-out
all his Shares of Mr. Bregt, as it is also described in
the Resolution of the BoD;

pan Jakob Cornelis Dam, nar. dne: 15.7.1962 v
Slochterenu, Nizozemské kralovstvi, bytem
Hoofdweg 61, 7926AB Schildwolde, Nizozemské
kralovstvi (dale jen ,pan Dam®) je mj. vlastnikem
nasledujicich akcii Spole¢nosti: 3 ks kmenovych
listinnych akcii na jméno o jmenovité hodnoté
25 000 K¢ na akcii, poradové cislo A531 — A533,
jejichz emisni kurz byl splacen a které
predstavuji podil ve vysi 75/26343 na zakladnim
kapitdlu Spolecnosti (dale jen ,Akcie pana
Dama“), pricemz pan Dam nabidnul Spole¢nosti
k odkupu vsechny své Akcie pana Dama, jak je
také uvedeno v Rozhodnuti predstavenstva;

Mr. Jakob Cornelis Dam, born on 15.7.1962 in
Slochteren, the Kingdom of the Netherlands,
residing at Hoofdweg 61, 7926AB Schildwolde, the
Kingdom of the Netherlands (hereinafter “Mr.
Dam”) is i.a. the owner of the following shares: 3
pcs of ordinary registered documentary shares
with a value of CZK 25.000 per share, serial
number A531 — A533, the issue price of which has
been paid up and which represent a share of
75/26343 on the share capital of the Company
(hereinafter the ,Shares of Mr. Dam”), whereas
Mr. Dam has offered to the Company to buy-out
all his Shares of Mr. Dam, as it is also described in
the Resolution of the BoD;

pan Aart Wensenk, nar. dne: 3.11.1950 v Epe,
Nizozemské kralovstvi, bytem Burgweg 10,
8162ZG Epe, Nizozemské kralovstvi (ddle jen
»pan Wensenk“) je mj. vlastnikem nasledujicich
akcii Spolecnosti: 3 ks kmenovych listinnych akcii
na jméno o jmenovité hodnoté 25 000 K¢ na
akcii, poradové Cislo A537 — A539, jejichZ emisni
kurz byl splacen a které predstavuji podil ve vysi
75/26343 na zakladnim kapitdlu Spoleénosti
(dale jen , Akcie pana Wensenka“), pficemz pan
Wensenk nabidnul Spolecnosti  k odkupu
viechny své Akcie pana Wensenka, jak je také
uvedeno v Rozhodnuti pfedstavenstva;

Mr. Aart Wensenk, born on 3.11.1950 in Epe, the
Kingdom of the Netherlands, residing at Burgweg
10, 8162ZG Epe, the Kingdom of the Netherland
(hereinafter “Mr. Wensenk”) is i.a. the owner of
the following shares: 3 pcs of ordinary registered
documentary shares with a value of CZK 25.000
per share, serial number A537 — A539, the issue
price of which has been paid up and which
represent a share of 75/26343 on the registered
capital of the Company (hereinafter the ,,Shares of
Mr. Wensenk”), whereas Mr. Wensenk has
offered to the Company to buy-out all his Shares
of Mr. Wensenk, as it is also described in the
Resolution of the BoD;

(Akcie MEOF I, Akcie pana Bregta, Akcie pana
Dama a Akcie pana Wensenka dale spolecné jen
»Akcie”). Nabidky vyse uvedenych akcionari
k odkupu Akcii tvofi Prilohu €. 4 této pozvanky.

(Shares of MEOF Il, Shares of Mr. Bregt, Shares of
Mr. Dam and Shares of Mr. Wensenk hereinafter
collectively the “Shares”). The letters of intent to
sell Shares from respective shareholders are
attached as Annex No. 4 to this invitation.

Z Rozhodnuti pfedstavenstva vyplyva, ze:

According to the Resolution of the BoD:




(i) cena za Akcie odpovida jejich trzni hodnotég,
(i) ve smyslu § 301 odst. 1 pism. b) Zikona
nabyti Akcii nezplsobi sniZeni vlastniho
kapitalu Spolecnosti pod upsany zakladni
kapital zvySeny o fondy, které nelze podle
Zakona nebo stanov Spolecnosti rozdélit
mezi akcionare, a

(i) ve smyslu § 302 Zdkona, Ze si Spole¢nost
odkupem Akcii za vySe uvedenou kupni cenu
nepfrivodi Upadek.

(i) price for Shares is adequate to their market
value,

(ii) in accordance with Section 301 (1) (b) of the
Act the acquisition of the Shares will not cause
a decrease of the Company’s equity under the
amount of its registered capital increased by
funds which cannot be distributed among
shareholders in accordance with the Act or the
Company's Articles of Association, and

(iii) in accordance with Section 302 of the Act the
Shares buy-out for the abovementioned price
will not result in the Company’s bankruptcy.

K BODU €. 5 PROGRAMU VALNE HROMADY S

AS TO THE POINT NO. 5 OF THE GENERAL MEETING’S

NAZVEM AGENDA
SCHVALENI UZAVRENI DODATKU K UVEROVE | APPROVAL OF EXECUTION OF AMENDMENT TO THE
SMLOUVE A SUBORDINACNI A PATRONATNI | FACILITY AGREEMENT AND SUBORDINATION AND

SMLOUVE A ZRIZENi ZASTAVNIHO PRAVA K AKCIiM

PATRONAGE AGREEMENT AND CREATION OF A PLEDGE
OVER SHARES

bylo navrzeno pfrijeti ndsledujiciho usneseni Valné
hromady:

the following resolution has been proposed to be
agreed on by the General Meeting:

»,Valna hromada souhlasi (i) s uzavienim dodatku ¢. 2
k Uvérové smlouvé, (i) s uzavfenim dodatku ¢&. 1 k
Subordinacni a
zastavenim Akcii ve prospéch Zastavniho véfitele a se
zajisténim vsech Ukon s tim souvisejicich.”

patronatni smlouvé a (iii) se

“The General Meeting approves the (i) execution of
amendment no. 2 to the Facility Agreement, (ii)
execution of amendment no. 1 to the Subordination and
Patronage Agreement (iii) pledge of Shares in favor of
Pledgee and any related proceedings.”

Oddvodnéni:

Substantiation:

A. Vsouvislosti se smlouvou o Uvéru uzavienou dne

7. 10. 2019 mezi spolecnosti Raiffeisenbank a.s.,
ICO: 492 40 901, se sidlem Praha 4, Hvézdova
1716/2b, PSC: 140 78, zapsanou v obchodnim
rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze,
oddil B, vlozka 2051 (dale jen ,Banka“ nebo
,Zastavni véfitel”) jako Uvérujicim a Spolecnosti
jako Gvérovanym (dale jen ,,Uvérova smlouva“),
ma dojit v souvislosti s mj. Odkupem akcii k
uzavieni dodatku €& 2 k Uvérové smlouvé ve
znéni, které tvori Prilohu ¢&. 5 této pozvanky.

A. In connection to Facility agreement concluded on
7.10.2019 between the company Raiffeisenbank
a.s., ID No. 492 40 901, with its registered office at
Prague 4, Hvézdova 1716/2b, Postal Code 140 78,
registered in the Commercial Register maintained
by the Municipal Court in Prague, Section B, Insert
2051 (hereinafter the “Bank" or the “Pledgee”) as
the creditor and the Company as the debtor
(hereinafter the “Facility Agreement"), the
amendment no. 2 to the Facility Agreement should
be executed in wording as is attached as Annex No.
5 to this invitation.

V souvislosti s Uvérovou smlouvou a se
subordinacni a patronatni smlouvou uzavienou
dne 7. 10. 2019 mezi Bankou, jako véritelem,
vybranymi Spolecnosti, jako

podfizenymi Spolecnosti, jako

akcionari
vériteli a

B. In connection with the Facility Agreement and the
subordination and  patronage  agreement
concluded on 7.10.2019 between the Bank, as
lender, selected shareholders of the Company, as

subordinate lenders and the Company, as




dluznikem (dale jen ,Subordinacni a patronatni
smlouva“), ma dojit v souvislosti s mj. Odkupem
akcii k uzavreni dodatku ¢. 1 k Subordinacni a
patronatni smlouvé ve znéni, které tvofi Prilohu
¢. 6 této pozvanky.

borrower (hereinafter the “Subordination and
Patronage Agreement”), the amendment no. 1 to
the Subordination and Patronage Agreement
should be executed in wording as is attached as
Annex No. 6 to this invitation.

C. Akcie budou ke dni konani této Valné hromady
zastaveny ve prospéch Zastavniho véfitele, a to
na zakladé Uvérové smlouvy, a na zakladé
nasledujicich smluv:

- zastavni pravo k Akciim MEOF Il bylo zfizeno
smlouvou o zastaveni akcii uzavienou dne
7.10. 2019 mezi Zastavnim véfitelem, jako
zastavnim véfritelem, a Spolecnosti, jako
zastavcem (dale jen ,,Zastavni smlouva MEOF
n);

- zastavni pravo k Akciim pana Bregta bylo
zfizeno smlouvou o zastaveni akcii uzavfenou
dne 7.10.2019 mezi Zastavnhim véfitelem,
jako zastavnim véfitelem, a Spolecnosti, jako
zastavcem (ddle jen ,Zastavni smlouva p.
Bregt”);

- zastavni pravo k Akciim pana Dama bylo
zfizeno smlouvou o zastaveni akcii uzavienou
dne 7.10.2019 mezi Zastavnhim véfitelem,
jako zastavnim véfitelem, a Spolecnosti, jako
zastavcem (ddle jen ,Zastavni smlouva p.
Dam*);

- zastavni pravo k Akciim pana Wensenka bylo
zfizeno smlouvou o zastaveni akcii uzavfenou
dne 7.10.2019 mezi Zastavnim véritelem,
jako zdstavnim véfitelem, a Spole¢nosti, jako
zastavcem (dale jen ,Zastavni smlouva p.
Wensenk”).

C. On the day of the General Meeting the Shares will
be subject to pledge in favour of the Pledgee based
on the Facility Agreement and based on following
contracts:

- apledge over Shares of MEOF Il was established
by the Share Pledge Agreement concluded on
7.10.2019 between the Pledgee, as a pledgee,
and the Company, as a pledgor (hereinafter the
“Pledge  agreement MEOF II”); and

- a pledge over Shares of Mr Bregt was
established by the Share Pledge Agreement
concluded on 7.10.2019 between the Pledgee,
as a pledgee, and the Company, as a pledgor
(hereinafter the “Pledge agreement Mr.
Bregt”); and

- a pledge over Shares of Mr. Dam was
established by the Share Pledge Agreement
concluded on 7.10.2019 between the Pledgee,
as a pledgee, and the Company, as a pledgor
(hereinafter the “Pledge agreement Mr. Dam”);
and

- a pledge over Shares of Mr. Wensenk was
established by the Share Pledge Agreement
concluded on 7.10.2019 between the Pledgee,
as a pledgee, and the Company, as a pledgor
(hereinafter the “Pledge agreement Mr.
Wensenk”).

V souladu s Uvérovou smlouvou a jednotlivymi vyse
uvedenymi zastavnimi smlouvami bude Spole¢nost
po nabyti Akcii povinna zajistit trvani zastavniho
prava Zastavniho véfitele k Akciim, pfipadné na
Zadost Zastavniho véritele uzavrit jakykoliv souvisejici
dokument nebo smlouvu vyzadovany/ou Zastavnim
véfitelem.

Based on the Facility Agreement and the
abovementioned pledge agreements, after the
acquisition of the Shares by the Company, the Company
will be obliged to ensure that the pledge over the Shares
is still valid, or, on a request of the Pledgee, to conclude
any related deed or agreement required by the Pledgee.

Zapis akcionara do listiny pfitomnych zacina v 12:00
hod. v misté kondni Valné hromady. Akcionaf -
fyzickd osoba a statutarni organ pravnické osoby se
prokazou platnym prikazem totoZnosti. Akcionar —
pravnickd osoba se dale prokaze platnym vypisem
z obchodniho rejstfiku. Zmocnénec akciondfe pro
prokazani své totoznosti predlozi platny pruakaz

Registration of the shareholders of the Company starts
at 12:00 at the registered office of the Company. A
Shareholder — natural person and statutory body of a
legal entity will be identified by a valid ID card. A
shareholder — legal person will be identified by a valid
extract from the commercial register. Representative(s)
acting upon a power of attorney shall present a valid




totoznosti a plnou moc podepsanou zastoupenym
akcionarem.

identity card and a power of attorney signed by the
represented shareholder.

Predstavenstvo Spolecnosti upozornuje, Ze pro
pripad rozpord mezi znénim této pozvanky v jazyce
¢eském a vjazyce anglickém je rozhodujici znéni
v jazyce Ceském.

The Board of Directors points out that in case of any
discrepancies between the Czech and English wording
of this invitation, the Czech language version shall
prevail.

Seznam pfiloh/List of Annexes:

Pfiloha ¢. 1 | Rozhodnuti pfedstavenstva

Annex No. 1 | Resolution of the BoD

Pfiloha ¢. 2 | Prohldseni dozorci rady

Annex No. 2 | Declaration of the Supervisory Board

Pfiloha ¢. 3 | Kupni smlouvy o prevodu akcii

Annex No. 3 | Share purchase agreements

Pfiloha ¢. 4 | Nabidky k odkupu Akcii

Annex No. 4 | Letters of intent to sell Shares

Priloha ¢.5 | Dodatek ¢. 2 k Uvérové smlouvé

Annex No. 5 | Amendment no. 2 to the Facility Agreement

Pfiloha ¢. 6 | Dodatek €. 1 k Subordinacni a patrondtni smlouvé

Annex No. 6 | Amendment no. 1 to the Subordination and Patronage Agreement

V Praze / In Prague, dne 1. zati 2021 / on September 1% 2021

|

R \‘ \‘ ) '!A/\\_/ /
Guy ﬁt JoRn Barker Ing. Zbynék Laube
predseda predstavenstva Clen predstavenstva

Chairman of the Board of Directors Member of the Board of Directors




Pfiloha €. 1/Annex No. 1
Rozhodnuti pfedstavenstva
Resolution of the BoD



Pfiloha €. 2/Annex No. 2
Prohldseni dozorci rady
Declaration of the Supervisory Board



Pfiloha €. 3/Annex No. 3
Kupni smlouvy o prevodu akcii
Share purchase agreements



Pfiloha €. 4/Annex No. 4
Nabidky k odkupu Akcii
Letters of intent to sell Shares



Pfiloha €. 5/Annex No. 5
Dodatek €. 2 k Uvérové smlouvé
Amendment no. 2 to the Facility Agreement



Pfiloha €. 6/Annex No. 6
Dodatek €. 1 k Subordinacni a patronatni smlouvé
Amendment no. 1 to the Subordination and Patronage Agreement



